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Ш K n j i ž e v n a poroči la . 

n a s p r o t s t v a , oprav iču je se t e r pvavi, da ne m a ru za mnenje:, ka t e ro i inajn 

„v i r i i l l u s t r i s a i i m " , k a t e r i se bo jda nc men i jo za „ d a s lebendige , gegen-

W r t i g e : ( , a m p a k t rd i jo , d a „wer derlei zu beschre iben und zu e r g r ü n d e n 

such t , i s t ein „l i teral1 1 , also ein „oberf lächl icher , unwissender m e n s c h « . Da 

t o po j a sn im, hočem poda t i v p o s k u s začetek 16. pog lav ja — „d ie zvalil f t i r s 

)el>en —>4
f ki počim I je t ako - l e : „Eingebracht : i s t die fe eh s u n g . Hoch a u f -

g e s c h i c h t e t s t ehen um das h a u s h e r u m die heukogel . Die pferde, k ü h e , 

s ćha fe u n d ziegen g länzen vor Wohlbefinden. Behag l ich s t r e c k t s ieh der 

h a u s h u n d vor dft1 schwelle a u s u n d b l ick t u n v e r w a n d t auf den domač in . 

Dieser s i t z t auf e inem s t e i n e in der h a u s f l u r u n d s c h m a u c h t g e m ü t h l i c h 

a u s seiner s t a m m e t pfe i fe ." Го t e m p o s k u s u ac menda nc bomo ve C Imdo-

V al i na u r e d n i k e nemšk ih nabavn ih l is tov, ki . kako r Kraus s na s t r , 6 4 4 

b r i d k o tož i , nečejc ob jav i t i neke hrvaške, pri po vesti, ka t e ro j e on p r e d e l a l 

P o m i s l i t e : ..seit einem j ä h r e k u g e l t sich (!) das m a n u s c r i p t i n versch iedenen 

r edac t ionen h e r u m , . .:< Da, da , t i p resne t i u r edn ik i n ima jo r a z u m a 

jugos lovansk i h u m o r 1 (Dalje prihodnjič.) Dr. J a n k o B a b t t i k . 

.1J. 

Jezičnik. 
Knjiga slovenska v X!X. veku. A. Spisal J. M a r n. XXIII. le to, Natisnil in založil 
Jos, Rudolf Milic. V Ljubljani 1885. S, 34 str. Cena SO kr,, po poŠti pod križnim 

zavitkom C b kr. 

K a k o r z n a n o , jel je J e z i č n i k r a z p r a v l j a t i z X X I . - t e č a j e m k n j i g o 

novos loveneko od srede IG. đo konca 17. s to le t j a , XXI I . t e ča ju n jegovemu 

so bi l i p r e d m e t kn j i ževn ik i s lovenski p re t ek l ega veka, XXII I , l e tn ik pa se 

bav i s s lovs tvom s lovenskim s k o r a j do srede 19. s to le t j a t e r n a m op isu je 

kn j i ževno de lovan je p e t d e s e t vet": ali m e n j znamen i t i h p isa te l jev . Z ve l ik im 

vesel jem m o r a pozd rav l j a t i vsak p r i j a t e l j s lovenske kn j ige i t o z a d n j e (po 

l a n s k e m „Uči te l j skem f o v a v š i * pona t i sne«o) delo učenega g. p r o f e s o r j a ; 

s a j j e diš i jo z jedne s t r a n i vse. v „ L j u b l j a n s k e m Z v o n u " že večk ra t po-

hva lno omen jene p r e d n o s t i pisatel jeve, * d r u g e s t r a n i pa m o r a snoY s a m a . 

r a z p r a v l j a j o č a s lovstvo n a š e g a veka , ob rados t i t i in z nekak hn p o n o s o m 

n a u d a t l s rce v s a k e g a r o d o l j u b n e g a Slovenca , ako jo p r i m e r j a z ž a lo s tno 

t v a r i n o zadn j i h dveh p J e z i č n i k o v a . K a j t i iz posameznih knj iževnikov t e 

dobe na „ r a z g l e d " pos tav l j en i p o s n e t k i oč i tu je jo nasn dovol j j a sno ill ne-

'ovrzljivo, da se na ša mila m a t e r i n š č i n a v k l jub vsemu p onem ce val n emu p r i -

t i s k u p re tek l ih vekov, vk l j ub vsem d r u g i m ne p r i l ikam in ov i ram ni da la 

a a t r e t i , ali „brevi m a m i " i z t reb i t i , da jc m a r v e č r a v n o v n a š e m s to l e t j i 

po u m n e m l ikan j i domol jubn ih mož lepo napredovala, in s a v k r a t k e m ča su 

t a k o k repko r azv i l a , da j i v tem obzivu n i t i v večjih, sve tovn ih l i t e r a t u r a h 

ni n a j t i p r imere . 
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Književna poročila. l i r 

ziei , 

t i sno ' 

Svoje g rad ivo j? n a b r a l g . p i sa te l j liki mar l j iv i bučel ie i i z m n o g i h , 

de loma m a r s i k o m u d r u g e m u nep r i s topn lh v i r o v , po k a t e r i h n a m p o d a j a 

i k ž iv l jen ja posameznih k u j i kov ni kov le n a j v a r n e j š e £ r t iče te r n a m l iavešča 

s p o s n e m a n j a vredno, le n j e m u las tno ves tnos t jo 111 n a t a n č n o s t j o , kje, p r i 

kom, keda j , v kol iko i z d a j a f ~ ( s e m - t e r t a m celo v ko l iko isvodih)• d a j e 

p r i š l a v s a k a k n j i g a na svetlo. Pr i p i sa te l j ih , o k a t e r i h j e bil U v p re j šn j ih 

„Jez ič l i ik ih" govoril obši rneje {Metelko, R a v n i k a r , K o p i t a r i. dr.) , zav rača 

nas na. do t ično mes to , o d r u g i h omen ja n a t a n č n o vse že obl javl jene ž ivo to-

pise in s lovs tvene r azp rave te r j im pogos to p r i s t av l j a k r a t k e , oznaCujoče 

ocene vel javnih razsojevalcev. P r i vseh k n j i ž n i h in £ ivo top i sn ih ves t eh so 

navedeni dos ledno viri , iz k a t e r i h so za je te . Da pa g. p i sa te l j svojih v i rov 

ni p rep i sava l k a r b rez premis leka , razv idno j e i / t e g a , d a t u d i v l e t o šn j em 

p Jez i (mikuK p o p r a v l j a n a p a č n e n j i h t rd i t ve (gl. n. p r . str , 4G„ M a r t i n 

It u r a l t ) , Te p rednos t i , k a t e r i m se p r i d r u ž i j o še skozi in skoz i pravi len, 

vsakemu, t u d i nc znans tveno i zobraženemu človeku l ahko uml j iv jez ik in 

k repek , еезде duhov i t p o d a j a j o neprecenl j ivo v r e d n o s t M a m o vi k n j i -

vi j e v rhu " l e g a popolnoma p r o s t a t i skovnih pogreškov (obl ika „ n a -

na s t r , 24 . v r s t a I S od s p o d a j gre n a j b r ž n a rovaš izvirnikov). 

Vendar ne smem in ne m o r e m z a m o l č a l i * ) j edne , že večk ra t g r a j a n e 

h ibe , ki kaz i t u d i l e to šn j i „ Jez i ča ikov* teča j , k a k o r vse p re j šn je , to j e p o -

m a n j k a n j e z n a n s t v e n e m e t o d e iti vslcd t e g a p r e g l e d n o s t i ; 

p i sa te l j i n a m r e č niso razvrščen i n i t i po deželah al i na reč j ih , u i t i po a b e -

cednem ali s t rogo k rono loškem redu, n i t i po medsebo jn ih zvezah ( izva imši 

moreb i t i na jznameni t e j še , kakor Preš i ima m njegov k rog) , Z a K r a n j c e m 

M e t e l k o m ( 1 7 S 0 — 13G0) n, pr. govor i se o S t a j e r e i J . F . J e s e n a k u 

( 1 7 5 5 — 1 8 3 7 ) , za G o r i i - a n o m S t a n i č e m , o K r a n j c i p . P a š k a l u 

y k r b i n e t , K o r o š c e m O v b. J a r n i k o m, o Š t a j e r c i P. D a n i k u , 

za K r a n j c e m M. R a v n i k a r j e m , n Š t a j e r c i L . V o l k m e r j i i. t, d. 

Vslecl t e g a v obče b r a l e c ne more razvidet i , k a k o so p i sa te l j i medsebo jno 

vplivali , navduševal i se iti v p i sav i ali vspevali al i rakovo po t hodi l i . 

A v kl jub t e m u moramo to kn j i ž i co toplo p r ipo roča t i vsemu s loven-

skemu obč ins tvu , z ago t av l j a joč je , da se b o d e iz ц јс nauč i lo m a r s i k a j no-

vega in zaniml j i vega, 

*) Vćm si cev. da se bom znova silno zameril, n t b l a g u n i g. profesorju, p a t 
pa duhovnemu kritikastv« .S lovenk v e m u ' , ki navdali mm . p rave. krS&mske lju-
bezni" porabi vsako l ramcmo ali neprimerno priliko, da maline pr> meni s kolom 
alt cepcem. Vcndür: .Natucam expel las fiirca, tarnen usque recurret.* Kadar se 
domislim učenega g. strokovnjaka in njegove zvt-ле z J cz i t n ikov im zvestim čita-
tcljeni-, vselej mi pridejo nehote na um znane Goethcjcve besede v F a n s t u : 

Es tbut ill i V lang* schon well, 
ELLSS ich dich in d e r Gesellschaft seh\ Vh. 
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